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Het Katholicisme in Mexico. 





VII. TEGENWEER DER KATHOLIEKEN. 


„De toestand der Katholieken is onhoudbaar geworden; men 
schendt openlijk het geringe aantal rechten, dat de constitutie 
ons nog geeft’, zoo schreef de aartsbisschop van Morelia in het 
begin van 1926. Inderdaad de eerbewijzen der logebroeders, die 
Calles verheerlijkten als voorvechter der verlichting, de tot nog 
toe behaalde successen dreven hem meer en meer tot blinde verz 
volging der Kerk. De reeds zeer Kerkzvijandige constitutie van 
1917 was hem niet meer voldoende, zijn vervolgingswetten gingen 
veel verder en de garanties, die de wet iederen Mexicaanschen 
burger schenkt, hielden op als het gold de rechten der Katholieken 
en der Kerk. Calles wilde de vernietiging der Kerk tot elken prijs 
en met elk middel. Doch naarmate de vervolging heviger werd, 
groeide ook de tegenstand der Katholieken in kracht en stelsel: 
matigheid. 

Reeds op het einde van 1925 had het gezamenlijk episcopaat van 
Mexico een krachtigen weerstand aangekondigd tegen de kerkz 
vijandige wetgeving van het geheele volk. In een herderlijk schrijz 
ven van 21 April 1926, dat een krachtig protest bevatte tegen 
de maatregelen der regeering, stelden de vereenigde bisschoppen 
de wijze vast, waarop de strijd moest gevoerd worden: op de 
eerste plaats bevelen zij aan, gebed en verdieping van het christelijk 
leven; zij willen geen verandering van regeering, maar zij eischen 
van de regeering hunne rechten op; de geestelijkheid en de 
katholieke organisaties zullen zich buiten alle politieke actie hour 
den, deze wordt aan leeken overgelaten; doch het is de gewetens: 
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plicht van alle Katholieken om met geoorloofde middelen de rech: 
ten der Kerk op te eischen; daarom moeten zij zich aansluiten 
bij katholieke vereenigingen, die de leiding zullen geven bij de 
verdediging der religieuze vrijheid. Deze aangegeven gedragslijn 
was volkomen in overeenstemming met het schrijven, dat de 
H. Vader een maand te voren, tot de Katholieken van Mexico 
had gericht. 

Treffend zijn de vermaningen, door de bisschoppen afzonderlijk 
tot hun zwaarbeproefde kudde gericht. De moedige bisschop van 
Monterrey richtte een roerend woord tot zijn geloovigen: hij herz 
innert aan al de rampen, die hij als bisschop reeds heeft door: 
gemaakt, maar de last des lijdens drukt hem niet ter neer. Vol 
moed en wijsheid zijn de vermaningen, die hij geeft voor den 
noodtoestand, waarin de Kerk verkeert: aanwijzingen o.a. om? 
trent den kinderdoop, het sluiten van huwelijken, het bijstaan 
der zieken in stervensgevaar, het aanwakkeren van priesterroez 
pingen, het geven van godsdienstig onderricht. Wel duidelijk 
blijkt uit deze voorschriften, hoe nijpend de godsdienstige nood 
was en hoe zwaar het vergrijp der regeering gevoeld werd. 

Mgr. Manrique van Huejutla, een echte strijdersnatuur, sprak 
zijn geloovigen toe in een schrijven, dat trilt van verontwaardiging 
en geloofsmoed. Wij kunnen ons niet weerhouden, eenige gedeel: 
ten aan te halen uit dat stuk, dat de begeestering gaande maakte 
onder de geloovigen, ook ver buiten het diocees, en dat tevens zoo 
teekenend is voor de Mexicaansche gezindheid én van de ver: 
volgers én van de vervolgden: 


„De beschaving treurt! De Mexicaansche kerkvervolgers hebben besloten de 
katholieke Kerk in ons land te vernietigen en zoo mogelijk de laatste vezel van 
ons katholiek denken te rukken uit het hart van ons volk”. Dan schildert hij 
de bittere vastberadenheid der kerkvijanden en vervolgt: „In waarheid, wij kunz 
nen niet begrijpen, hoe de beschaafde volken der aarde rustig kunnen toezien 
bij de schanddaden, die men met zulk een driestheid en schaamteloosheid begaat, 
niet slechts tegen de waardigheid van een volk, maar ook tegen de beschaving 
in het algemeen. Het hart komt mij in opstand bij de gedachte, dat, nu zich 
na de ontzaglijke offers van den wereldoorlog alom een opvallende beweging 
ten gunste van het katholieke bewustzijn openbaart, het katholiek Mexico, dat 
onder de voortdurende revoluties meer geleden heeft dan eenig ander volk, nog 
altijd zucht onder den geesel der tyrannie en altijd opnieuw gekneveld wordt door 
wilden godsdiensthaat.” 


Vervolgens stelt hij in een uitvoerig en klemmend betoog de 
dwingelandij der. Mexicaansche regeering tegenover de vrijheid, 
die de Kerk, zelfs in Protestantsche landen geniet, en gaat voort: 
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„In het aangezicht van zulke gebeurtenissen, eerwaardige broeders en geliefde 
zonen in Christus, kunnen wij onmogelijk zwijgen. Lafaards zou men ons noemen 
— en met recht —, als wij vroeger in minder gewichtige zaken onverschrokken 
de zaak der Kerk verdedigden, en nu zouden zwijgen, nu het leven, het bestaan 
zelf der Kerk in ons ongelukkig vaderland op het spel staat. Ja, aan een zwaar 
vergrijp zouden wij schuldig staan, als wij nu in het oogenblik van den hoogsten 
nood, nu onze gemeenschappelijke Moeder in de klauwen is van verscheurende 
wolven, niet toe zouden snellen, om haar met het vlammend zwaard van het 
woord, dat ons is toevertrouwd, te verdedigen en te bevrijden... Wellicht 
meent iemand, dat wij ons onvoorzichtig blootstellen aan den toorn der tyrannen. 
Goed, laat het zijn. Maar beter is het, den toorn der menschen over zich af te 
trekken dan dien van God; beter is het, moedig Christus voor de menschen te 
belijden en niet door Hem verloochend te worden op den dag des gerichts. 
Neen, wij vreezen niet den kerker of de wapenen der moordenaars wij vreezen 
alleen de oordeelen Gods.” 

„En daarom verwerpen en veroordeelen en vervloeken wij afzonderlijk en gez 
zamenlijk alle vergrijpen en aanslagen der Mexicaansche regeering tegen de 
katholieke Kerk gepleegd, vóór alles haar duidelijke bedoeling, om den kathoe 
lieken godsdienst in Mexico te vernietigen. 

„Wij beperken er ons niet toe, met verontwaardiging art. 3, 5, 27 en 130 der 
zoogenaamde „grondwet van Queretaro”, af te wijzen, maar wij strekken onze 
verwerping en ons anathema uit tot iedere wet en tot ieder voorschrift, dat 
inbreuk maakt op het goddelijk of natuurlijk recht of de heilige verordeningen 
der Kerk. Voor ons beteekenen die wetten niets, men moge ze fundamenteele 
of organieke noemen of anderszins, zoolang zij op eenigerlei wijze indruischen 
tegen bovengenoemde rechten.” 


Dan ontmaskert de moedige Kerkvorst een voor een en vol 
verontwaardiging de jongste tyrannieke maatregelen en de 
huichelachtigheid der regeeringsmannen, die telkens door leugen: 
achtige berichten de openbare meening trachten te bewerken 
en als een verwijt voor de lafhartigheid van vele Katholieken, 
richt hij tot den president een openlijke uitdaging: 


„Hij (de president) moge weten, dat hier in deze afgelegen streken... een 
man leeft, een Christen, die met Gods genade den moed zal bezitten om, zoo 
noodig, den marteldood te ondergaan voor de heilige zaak van Christus en Zijne 
Kerk. Slechts om ééne gunst smeekt hij de vervolgers, als ze die gunst kunnen 
toestaan: dat ze hem niet lafhartig in den rug mogen vermoorden... 

„Eerwaardige broeders en geliefde zonen in Jezus Christus voor het oogene 
blik hebben wij u geen nieuwe aanwijzingen te geven... Slechts dezen eenen 
nieuwen oproep zouden wij tot u willen richten: Volgt onze schreden en gaat 
vastbesloten het martelaarschap te gemoet, als het noodig mocht zijn voor de 
zaak van Christus. Vreest niet de menschen, die slechts het lichaam kunnen 
dooden; vreest Hem alleen, Die en lichaam en ziel in de eeuwige vlammen kan 
storten. Siddert niet bij den aanblik des doods; al moge de natuur ook huiveren 
bij dat vreeselijk gezicht, de genade Gods vermag alles, zij zal onfeilbaar zijn 
met de belijders van den Christus. 

„Zeer geliefde zonen, volhardt in het gebed en de belijdenis van ons geloof en 
bewaart het rein en onbesmet en vlekkeloos als onze vaderen. 
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„Gij priesters, weest ware leiders van het volk Gods, ware herders uwer kudde, 
opdat geen enkel uwer schapen verloren ga. 

„Bereiden wij ons allen voor op het leven der Catacomben, het leven van 
offer en versterving. De katholieke vrouwen zullen gedurende deze dagen van 
beproeving allen rouwgewaad dragen en alle lichtzinnige vermaken vluchten, 
want het past niet te lachen en te feesten als de gemeenschappelijke Moer 
der in doodstrijd neerligt; de kinderen... zullen nu meer dan anders de Gods: 
huizen bezoeken, om voor hun lijdende Moeder te bidden; de jongelingen zullen 
zich uitrusten met kennis en christelijken moed, om den strijd des Heeren te 
strijden; de vaders van huisgezinnen zullen nu, meer dan ooit hun kinderen den 
waren christelijken geest inprenten, van iederen familiehaard een heiligdom, van 
ieder hart een Godstempel maken;.... als men ééne school sluit, opent er 20 
nieuwe en als het geld daartoe ontbreekt, slaat veldtenten op en leert den kinz 
deren hun burgerlijke en godsdienstige plichten als het moet, in de schaduw 
der boomen. 


„Als wij zoo doen, dan zal de tuchtroede des Heeren van ons wijken en 
de zware wolken zullen voorbijtrekken en spoedig zullen wij het morgenrood 
van een nieuwen dag zien stralen, waarop wij, Mexicanen allen, eng omsloten 
door de banden van het eene geloof en in vriendschap vereenigd door de banden 
derzelfde liefde, den doodelijken haat zullen begraven, die ons nu scheidt en den 
Vader in den hemel een loflied brengen van eeuwigen dank...…! ä 

Deze fiere taal verwekte een ware begeestering in het land; van 
alle zijden ontving Mgr. Manrique blijken van instemming. Doch 
welke waren de plannen der Kerkvervolgers omtrent dezen 
jongste van Mexico's bisschoppen, die zoo moedig het zwaard des 
woords hanteerde en die, krachtig en gezond, scheen voorbestemd 
om de fiere voorvechter te zijn van het katholiek réveil? Hier 
reeds moge de droeve, maar toch glorieuze uitslag volgen van 
het ontzaglijk duel dat met ongelijke wapenen gevoerd werd tus: 
schen haat en plicht. Na bovenvermeld schrijven werd de 42-jarige 
Kerkvorst door den rechter van Hidalgo ter verantwoording op: 
geroepen, doch hij weigerde hieraan gevolg te geven met de 
woerden: „Voor de burgerlijke macht ben ik geen verantwoording 
schuldig van mijn herderlijk gedrag”. Eenigen tijd later volgde een 
arrestatiebevel en de moedige belijder werd gevangen genomen 
en onder sterk militair geleide naar Pachuco gevoerd; de gouver: 
neur dreef de onbeschaamdheid zóóver, dat hij den prelaat dwong 
tijdens de rechtzitting zelf zijn bisschoppelijk gewaad af te leggen, 
met de woorden: „de grondwet verbiedt het dragen van het 
geestelijk gewaad”. De belijder bleef sterk; vanuit de gevangen: 
schap klinkt nog zijn heerlijke geloofsmoed ons tegen, als hij in 
een krachtigen brief aan minister Saënz o.a. schrijft: 


„Na een eeuw van vreeselijke vervolging... is de liefde voor ons heilig gez 
loof zoo diep geworteld in het hart der Mexicanen, dat wij zouden verkiezen 


(naar Hans Memling). 


CHRISTUS ALS KONING. 


„Zijn koningschap is een eeuwigdurend Koningschap en alle koningen 
zullen Hem dienen en gehoorzamen.” 


(Feest van Christus’ Koningschap: 30 Oct.). 
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liever alles te verliezen dan toe te stemmen, dat van Anahuac’s grond die heilige 
godsdienst wordt weggevaagd, dien onze voorouders ons hebben overgeleverd 
en dien de Moeder van God heeft bevestigd door hare verschijningen... Het 
is de zending van den zielenherder, de moeilijkste en verantwoordelijkste, te 
strijden tegen de wolven, die de kudde willen verscheuren. Alle volkeren der 
aarde zullen eenmaal, vroeg of laat, onzen waren toestand beseffen en oordeelen, 
aan welke zijde de waarheid en het recht is.” 


„Alle volkeren zullen oordeelen”, ook over de laatste misdaad 
der regeering, aan den moedigen belijder begaan; door een kort 
draadbericht werd ze aan de wereld bekend gemaakt: „Arizona, 
4 Aug. 1926. Volgens Mexicaansche berichten is de voor kort 
gevangen genomen bisschop van Huejutla in de gevangenis van 
Vera Cruz doodgevonden”. Zoo was het door den bisschop voor? 
zien; reeds meerdere priesters voor hem waren aldus in de gez 
vangenis „gestorven. En niet zonder reden had hij bij zijne 
gevangenneming verklaard: „Ik geloof, dat ik de gevangenis niet, 
tenzij als lijk, zal verlaten”. Niet zonder reden ook had hij in 
bovenvermeld herderlijk schrijven van de Kerkvervolgers deze 
ééne gunst afgesmeekt, dat men hem niet lafhartig in den rug 
zou vermoorden. Toen het bekend werd, dat het lijk van Mer. 
Manrique vreeselijk verminkt in de gevangenis van Vera Cruz 
gevonden was, wierp het volk zich, razend van smart en woede, 
op de troepen, die de regeeringsambtenaren moesten beschermen. 

Krachtig werden de bisschoppen in den strijd ondersteund door 
hun priesters; voor geheel de wereld getuigde het de H. Vader, 
dat de priesters van Mexico „zulke bisschoppen waardig waren”, 
en dat het zijn groote troost was, dat ondanks alle pogingen 
der regeering, op de 4000 priesters slechts één of twee hun ambt 
ontrouw waren geworden. 

Door de vele aansporingen en het heldhaftig gedrag der kathoz 
lieke overheid begon ook de leekenactie tegen de vervolgingsz 
wetten zich sterk te ontplooien. Wel waren er nog zeer vele 
onverschilligen, onwetenden en misleiden, die door de zeer bez 
lemmerde zielzorg der laatste 15 jaren en door de ophitsingen 
der leiders, van Kerk en godsdienst waren vervreemd, zoodat hun 
aantal onder de katholieke mannen zelfs een aanzienlijk procent 
bedroeg; wel had de bisschop van Huejutla nog moeten getuigen: 
„Zeer welkom is der regeering de laffe en vreesachtige houding 
van vele Mexicaansche Katholieken in het aangezicht der ver: 
volging....; want het kan aan het inzicht van den president 
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niet ontgaan...., dat, als de Mexicaansche Katholiek goed tot 
tegenweer georganiseerd was, alle listen der Kerkvervolgers niets 
tegen hem zouden vermogen”, — doch bij velen ook had de ver: 
volging de oogen geopend: hoe meer de godsdienst onderdrukt 
werd, des te grooter was de aandrang naar de kerken. „De verz 
volging werkt hier als een missie”, schreef een Mexicaansch blad. 

De verschillende katholieke organisaties hadden wederom de 
leiding in handen, met name de Mexicaansche jeugdvereeniging, 
de Nationale Unie van katholieke vrouwen, de Ridders van 
Columbus, de christelijke arbeidersvereeniging en vooral de „Bond 
tot verdediging des Geloofs”. Heel hun actie ontplooide zich langs 
zuiver legalen weg, gelijk de bisschoppen dit wenschten. Nu geeft 
de grondwet van 1917 (in art. 8 en 9) het recht van petitie en 
protestactie, ze verplicht zelfs de regeering deze petities in ont: 
vangst te nemen en er een schriftelijk antwoord op te geven. 

Weldra regende het dan ook protesten bij de regeering; iedere 
nieuwe vervolgingsmaatregel lokte telkens meer en telkens klem: 
mender protesten uit. Het manifest der Jeugdzvereeniging gloeide 
van jeugdige begeestering en strijdlust: „Wij zweren het voor 
geheel de natie, al onze krachten zullen wij gebruiken en alle 
geoorloofde middelen om hervorming der grondwet te verkrijgen.” 
Een systematsiche vlugschriftenpropaganda signaleerde telkens 
in kernachtige woorden de vergrijpen der regeering; onder leiding 
van het centraal comité van den „Bond tot verdediging des Gez 
loofs” circuleerden weldra de inteekenlijsten voor de groote petitie 
tegen de regeeringsmaatregelen. 

Doch ook positief werk werd verricht. De vereenigingen zorgden 
voor verdieping van het godsdienstig leven onder eigen leden, zij 
organiseerden het leekenapostolaat om na de verdrijving der priesz 
ters het geloofsverval tegen te gaan. Vooral werd ernstig ter hand 
genomen het godsdienstig onderricht der jeugd, wat meer noodig 
was dan ooit; want een der ernstigste wonden, die de Mexicaan: 
sche Kerk in de 15 vervolgingsjaren hebben getroffen, is zeker 
deze, dat vele kinderen zonder godsdienstige opvoeding zijn opz 
gegroeid. De leden zorgden verder voor het onderhoud der pries: 
ters en voor de bewaking der geseculariseerde kerken; zij waar: 
schuwden heimelijk de priesters, telkens als een stervende hun 
hulp behoefde. 

Heel deze beweging kon echter de regeering niet tot inkeer 
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brengen. Integendeel, Calles had nog in Maart 1926 uitdrukkelijk 
verklaard: „Zoolang ik president ben, zal de grondwet van 1927 
van kracht blijven.... Geen aarzeling is toegestaan, veel minder 
nog een teruggaan op den ingeslagen weg”. En Tejeda, Calles’ 
waardige minister zeide het eenige maanden later op zijn manier: 
„Een hervorming van de grondwet aannemen, zou beteekenen 
een teruggang van 100 jaar”. Reeds had de regeering zich verz 
grepen ten opzichte van den H. Stoel door eerst den Pauselijken 
nuntius Filippi te verdrijven en vervolgens, ondanks het gegeven 
woerd, ook den nieuwen gevolmachtigde Mgr. Caruana over de 
grens te zetten. De onmogelijkheid om verder te onderhandelen, 
en de steeds maar dreigende nood der Mexicaansche Kerk, bez 
wogen den H. Vader tot een beslissenden stap: in een rondschrijz 
ven van 2 Juli 1926 aan alle bisschoppen van Italië en al zijn verz 
tegenwoordigers in de overige landen, protesteert hij tegen de 
uitzetting van zijn legaat Mgr. Caruana, hij wijst op de schand: 
daden der Callessregeering en roept de geheele Christenheid op 
tot een heiligen gebedskruistocht voor de vervolgde geloofsbroez 
ders in Mexico en schrijft gebeden daartoe voor op het feest van 
St. Petrus’ Banden (1. Aug.). 

Intusschen was de president, die 23 Mei van den oppersten 
Raad der vrijmetselaars een decoratie had ontvangen, nog verder 
gegaan en had, gelijk wij vroeger zagen, bij de Wet van 2 Juli 1926, 
de Kerk geheel en al van haar vrijheid beroofd. Den 31 Juli zou 
deze wet van toepassing zijn. Zoo ze werd doorgevoerd — en Cal- 
les had iedere verslapping of ontduiking der wet door zijne onder: 
hoerige ambtenaren onder zware straffen gesteld — dan stond de 
volledige vernietiging der Mexicaansche Kerk te verwachten. 

Als een donderslag viel nu over geheel Mexico het woord der 
37 vereenigde bisschoppen, die den vreeselijken ernst van den 
toestand overzagen; zij sloegen met den kerkelijken ban al 
degenen, die de nieuwe vervolgingswetten durfden uitvoeren, zij 
maanden alle katholieke ouders aan, hun kinderen niet meer naar 
de godsdienstlooze staatsscholen te zenden, zij riepen alle gelooz 
vigen op tot passieven weerstand tegen de kerkvervolgers en leg: 
den tegen 31 Juli eindelijk op geheel Mexico het kerkelijk interdict, 
waardoor de openbare kerkelijke eeredienst over het geheele land 
werd stilgelegd. 

De volksziel werd tot in haar diepste geschokt, vooral door 
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den laatsten maatregel; de meest onwetende Peon, de lichtzinz 
nigste en oppervlakkigste stedeling kwam ineens tot het ontzet: 
tend besef, waar het om ging. Een geweldige beweging kwam over 
het land: de kerken werden overal bestormd, in de laatste dagen 
voor de inwerkingstreding van het interdict, om voor het laatst 
de H.H. Sacramenten te ontvangen; in de kathedrale Kerk van 
Mexico alleen werd aan 100.000 personen het H. Vormsel toez 
gediend. Indrukwekkend was de laatste bedevaart naar het gez 
liefde heiligdom van O. L. Vrouw van Guadeloupe: het was een 
biddende en weenende stoet van 100.000 personen, rijken en 
armen, die barvoets voerttrokken om voor den troon der Madonna 
kracht af te smeeken voor den komenden strijd. 

Eindelijk kwam de sombere dag, 31 Juli, de dag van het inter: 
dict: een treurgewaad is over de Mexicaansche Kerk gevallen: de 
klokken zwijgen, de kerkzangen zijn verstomd, de altaren verz 
laten, de Sacramenten worden niet meer publiek toegediend, 
slechts tot een stil gebed komen de geloovigen in de Godshuizen 
samen, waar leeken den rozenkrans voorbidden. In treurgewaad 
en boete wacht het katholieke volk op betere dagen, maar ook, 
de groote volksmassa is opgewekt tot een krachtigen weerstand. 

Want onverbiddelijk is de boycot, die door de bisschoppen 
werd goedgekeurd, tegen de regeering ingezet: de belastingen 
worden geweigerd, de staatsscholen staan verlaten, gelegenheden 
tet openbare vermakelijkheden, theaters, cinema's, hebben veelal 
hun deuren moeten sluiten, sommige bladen zijn reeds geschorst; 
hotels en warenhuizen zien hun inkomsten tot een minimum bez 
perkt, van trams en trein wordt zeer weinig gebruik gemaakt. 

En intusschen drong de levendige propaganda der „Liga tot verz 
dediging des Geloofs” tot steeds intenser tegenweer: haar protesz 
ten verschenen eerst in de dagbladen; toen dit door de wet van 
31 Juli onmogelijk was gemaakt, werden ze op vliegende blaadjes 
zender den naam van den uitgever bij duizenden verspreid. Bij 
iederen nieuwen aanslag der regeering, verschijnt zulk een blaadje, 
met het eenvoudige opschrift: „God en mijn recht”: kort en 
scherp wordt het oordeel over den regeeringsmaatregel geveld; 
het onveranderlijk refrein is: aansporing tot standvastigheid en 
gebed, boycot tegen de vervolgingswetten, tegen regeeringsbladen, 
tegen de handelsvrienden van Calles, geen deelname aan openbare 
vermakelijkheden, geen overtollige uitgaven. Calles had er een 
aparte wet (van 25 November) voor over, om ook deze propaganda 
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tegen te gaan; vele propagandisten werden gevangen genomen; 
in Mexico alleen op één dag 200. 

Zwaar drukte de boycot der Katholieken op het economisch 
leven van Mexico, zoo zelfs, dat de nationale Kamer van Koop: 
handel van Mexico een brief richtte tot Calles, om toch aan de 
crisis, die met den dag toenam, zijn volle aandacht te geven; toch 
bleef de regeering hardnekkig. Om alle verantwoordelijkheid van 
zich af te wenden en nog eens het uiterste te beproeven, begaven 
zich den 21 Augustus twee bisschoppen naar Calles voor een 
laatste bemiddelingspoging: verschillende voorstellen werden gez 
daan: Mgr. Diaz vroeg o.a. om de wenschen der Katholieken 
persoonlijk aan te bieden aan de kamer van afgevaardigden. 
Calles weigerde alles en maakte een einde aan het onderhoud 
met de woorden: „Wij kunnen in niets onze ideëen wijzigen”. 
„Wij evenmin”, antwoordde Mgr. Diaz. Onverzoenlijk bleef Calles 
ten einde toe. De schriftelijke memorie der bisschoppen, die den 
23 September aan den Senaat werd voorgelegd en waarin ophef: 
fing der vervolgingswetten werd gevraagd, werd door Calles’ hand: 
langers onder hoongelach ontvangen en met 171 tegen één sten: 
verworpen, ondanks de moedige rede van den éénen afgevaar: 
digde Hidalgo. In hoeverre deze stemming der kamer een weer: 
spiegeling was van den volkswil, kan men opmaken uit het voi- 
gend feit. Een suppliek, die geheel beantwoordde aan de memorie 
der bisschoppen, verkreeg bij volkspetitionement millioenen 
handteekeningen. Deze werden in kisten verpakt, aan de Kamer 
aangeboden; doch de regeering heeft zich tot nog toe niets laten 
gelegen liggen aan den duidelijk uitgesproken volkswil. 

Calles is vaster besloten dan ooit om de Kerk te vernietigen; 
maar het katholiek bewustzijn is wakker geschud en heeft zich 
schrap gezet. Op het woord der moedige bisschoppen heeft de 
tegenstand zich georganiseerd met alle geoorloofde middelen. 
Er is meer geschied! Op de uitnoodiging des Pausen zijn er over 
geheel de wereld machtige smeekbeden ten hemel gestegen voor 
onze vervolgde geloofsbroeders. Doch er zal nóg meer geschieden! 
De tegenstand heeft de regeering tot het uiterste geprikkeld: er 
zal bloed gaan vloeien, het bloed van martelaren, dat nieuwen 
wasdom zal geven aan de Kerk van Mexico. Er is veel gestreden 
en veel gebeden, er zal nog meer geleden worden. 

Ons laatste artikel zal de glorievolste bladzijde bevatten uit 
de geschiedenis van het Katholicisme in Mexico. 








TWEE BRUIDEN. 


II. 
(Vervolg van blz. 311) 


Eindelijk kon freule Von Axter haar hartewensch vervullen, 
en deed den 10 Mei 1858 haar intrede in het Redemptoristinnenz 
klooster te Parthij bij Wittem. Het was het feest van O. L. Vrouw 
van Barmhartigheid. Op raad van den biechtvader der Zusters 
nam zij sinds dien dag tot lievelingsspreuk deze woorden uit de 
liturgische gebeden van dien dag: „Misericordias Domini in 
aeternum cantabo. Eeuwig zal ik de barmhartigheden des Heeren 
lofzingen.” 

Met deze spreuk wilde zij samenvatten haar groote vreugde 
en innige dankbaarheid jegens God voor de onwaardeerbare 
genade harer roeping. 

Niet dat zij ongevoelig was voor de talrijke en pijnlijke offers, 
welke hare groote levensverandering noodzakelijk medebracht. 
Reeds bij het overschrijden van den kloosterdrempel had zij te 
worstelen tegen een geheimzinnigen afkeer en walg. „Het is mij” 
— zoo openbaarde ze openhartig aan den biechtvader — „alsof 
heel de wereld mij wil beletten het klooster in te gaan. Maar al 
moest ik op den drempel sterven, ik moet en ik zal er in.” 

Zij kreeg nu bij haar intrede het kleed der educandinnen en 
kwam te staan onder de leiding eener kloosterzuster, die de 
postulanten helpen moet bij de eerste schreden ter kloosterlijke 
tucht en volmaaktheid. Deze onderdanigheid viel haar niet bijzon: 
der zwaar. Zelfs getuigde zij, dat de gehoorzaamheid in het klooster 
haar lichter scheen dan aan het hof. De verzachtingen en uitz 
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zonderingen, die men haar in den beginne wilde toestaan, wees 
zij met bescheiden beslistheid van de hand. En zij, die aan het hof 
haar eigen vertrekken en eigen bediening had, wilde nu, bij gebrek 
aan kamers, gaarne ter liefde van Christus eenzelfde vertrek 
deelen met drie andere educandinnen. Ook de zwaardere wollen 
kleeding en de verandering van voedsel brachten haar niet zeldz 
zame gelegenheden tot offers. 

Doch met steeds stijgende grootmoedigheid bleef Zij haar leuze 
getrouw: „De barmhartigheden des Heeren zal ik in eeuwigheid 
lofzingen.” 

En God, die met goddelijkemilde edelmoedigheid de offervaarz 
dige zielen beloont, deed ook de nieuwe postulante de waarheid 
ondervinden van het woord: „Aan hem, die overwint, zal ik een 
verborgen manna doen smaken.” 

Dit blijkt ons genoegzaam uit dit veelzeggend getuigenis, dat zij 
zelve aflegde tijdens haar laatste ziekte. Een Pater had in de toez 
spraak tot de zusters gesproken over de bekoringen tegen de 
heilige roeping, en gezegd, dat die ook bij ijverige kloosterlingen 
doorgaans niet achterwege blijven. Een medezuster deelde dit 
gezegde van den Pater aan de zieke mede, waarop deze ten 
antwoord gaf: „Nu, dan moeten ze voor mij spoedig komen; anders 
sterf ik nog, voordat ze er geweest zijn.” 


Toen zij ongeveer drie maanden in het klooster had doorz 
gebracht, werd zij blij verrast door een schrijven, afgezonden van 
het koninklijk kasteel te Cintra, een stad in de Portugeesche 
provincie Estramadura. Het was een brief van haar vroegere 
kweekelinge, haar dierbare Stephanie, nu koningin van Portugal. 
Wij laten dien merkwaardigen brief hier in zijn geheel volgen, 
emdat hij zoo duidelijk toont, hoe ook haar leven als koningin 
niet vocr pijnlijke kruisen en offers was gevrijwaard. 


Cintra, den 1 Augustus 1858. 


Mijn dierbare, goede Bertha. 


Dezen mij liefgeworden naam mag ik U nog geven, zoolang Gij nog 
niet de kerkelijke inzegening hebt ontvangen van de roeping, door U 
uitgekozen, om in beleving daarvan te streven naar het gemeenschappelijk 
doel, waardoor wij allen, die getrouw en volhardend wandelen op de door 
den hemelschen Vader aangetoonde wegen, in Hem vereenigd zullen zijn. 

Deze wegen, hoe verschillend zij zijn, hoe wijd zij ons in schijn, maar 
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slechts voor een tijd, van elkander mogen voeren, hebben toch alle dif 
gemeen, dat zij dikwijls steil en moeilijk zijn en dat zij alle naar een doel 
ons voeren. En dat is een groote, een opbeurende en eindeloos troostvolle 
gedachte, en in de uren, waarin ons treurigheid en moedeloosheid overvalt, 
uren, die voor niemand uitblijven, moeten wij naar dit doel heenzien en ons 
kruis moedig en van ganscher harte omhelzen; dat is het beste middel om 
het ’'t minst drukkend te vinden; want het beurt ons dan op en wordt ons 
een bron van eindeloozen vrede. 

Sedert wij van elkander gescheiden zijn, dierbaarste Bertha, hebben wij 
beiden veel groots en gewichtigs en veel verschillends beleefd. 

Slechts ééne zaak hebben wij gewis gemeen gehad. Al zijn nu ook onze 
wenschen vervuld, toch is er menig oogenblik geweest, waarop ons hart 
gevoelig was aangedaan, om hetgeen wij verlieten; ik voor mij kan het niet 
loochenen, dat ik reeds dikwijls heimwee heb geleden, dat een ontzettend 
verlangen naar mijn dierbare ouders, bloedverwanten en vrienden, naar den 
geliefden geboortegrond mijn hart vervulde, en voor mij de gedachte verz 
somberde, dat ik door de ernstigste plichten voor altijd hier op aarde aan 
een andere familie, aan een ander vaderland gebonden ben. Maar dit moest 
zoo geschieden en ik dank God ervoor, dat het zoo geschied is; want nu 
kan ik Hem deze gevoelens ten offer brengen te midden van het geluk, dat 
Hij mij ten deel liet vallen. Immers mijn geliefde Pedro maakt mij zeer 
gelukkig; hij is waarlijk overstelpend goed voor mij; ik heb hem ook al 
dikwijls gesproken over mijn goede Bertha. 

Dan heb ik spoedig en reeds dikwijls ondervonden, dat een kroon geen 
lichte en geen aangename last is in een land, waar zoo eindeloos veel te 
doen is, en waar het zoo moeilijk valt, volgens zijn hart en overtuiging te 
handelen, waar men, om de goede zaak niet te schaden, zoo voorzichtig 
moet voortgaan, dikwijls lang wachten, en zich rustig houden, waar men 
zou willen handelen. 

Men verliest dan soms moed en lust; ook, mijne goede Bertha, veel 
treurigs en beklagenswaardigs vindt men hier te lande, gelijk overal. God 
alleen kan ons hierin helpen, en ik bid U, gedenk toch in Uwe gebeden 
de Kerk van Portugal; beveel ze ook aan in de gebeden Uwer vrome 
Overste, en Uwer heilige kloostergemeente. 

Met welk een verlangen denk ik dikwijls aan de zoo schoone, verheffende 
godsdienstplechtigheden in de Duitsche kerken. Den Duitschen ernst en het 
diepe Duitsche gevoel mis ik hier doorgaans zeer; slechts in het edel, diep 
ernstig gemoed van mijn dierbaren Pedro vind ik vergoeding voor veel 
ontbering. 

Mijn nieuwe familie is lief en goed! 


Hee duidelijk spreekt uit dezen brief van haar, die zoo hoog 
de treden was opgeklommen van een vorstelijken troon, de ijdel: 
heid van het aardsche en de ongenoegzaamheid van de goederen 
der wereld om het hart des menschen te verzadigen! 

En hoe treffend zijn ze, deze ontboezemingen eener jeugdige, 
schoone en rijke vorstin, met zoo hartelijke oprechtheid gericht 
tot een moederlijke vriendin, die zich om Christus’ wil en liefde 
zoo ver van haar verwijderd had en zich verborg in een nederig 
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klooster, en tot wie zij in trouwe liefde, erkentelijkheid en zorg 
de woorden richtte: 


Mijn dierbare Bertha, ik denk zeer dikwijls aan U, aan mijn vroegere 
heerlijke kerkbezoeken, onze wandelingen, onze gesprekken; het blijven 
aangename en schoone herinneringen voor mij. Sedert dien tijd heb ik 
menige ervaring opgedaan, heb ik het leven in zijn ernst reeds eenigermate 
leeren kennen en ik zie in, dat het grootste geluk der kinderjaren en 
der jeugd is, de onwetendheid en onervarenheid van vele dingen des levens. 
Met grenzenlooze dankbaarheid en de volkomenste tevredenheid moet ik 
ook op de zoo gelukkige, in het ouderlijk huis gesleten, doch zoo snel vers 
vlogen jaren terugzien. 


Tengevolge van de groote verandering van levenswijze en vooral 
van de groote zomerhitte, waartegen haar bloedrijk gestel ook 
in de wereld had te kampen, was de postulante eenigen tijd onge: 
steld geweest. Toen zij daarop eens bezoek ontving van eene 
vriendin, was zij nog niet geheel hersteld, en die vriendin meldde 
het spoedig aan koningin Stephanie. Vandaar deze woorden van 
liefdevolle bezorgdheid aan het slot van den brief: 


Nu heb ik echter genoeg van mij verteld; spreken we nu van U, mijne 
dierbare Bertha. Ik heb van U gehoord, men heeft mij gezegd, dat Gij 
gedrukt en treurig schijnt en dit heeft mij leed gedaan. 

Als het U is toegestaan, en het U niet onaangenaam is, zoo verzoek ik 
U, mijne goede Bertha, geef mij bericht van U, maar breedvoerig, en ik 
hoop, dat Gij tegenover mij geheel openhartig zult zijn; want ik meen, 
dat Gij overtuigd kunt zijn, dat ik U verstaan zal, in welke stemming 
Uw gemoed ook zijn moge. Denk, dat Gij tot een vriendinnezhart, tot een U 
beminnend, en, naar ik geloof, U begrijpend hart spreekt. 

Ik hoop, dat Gij mijn verzoek niet onbescheiden zult vinden; het is 
in naam mijner vriendschap voor U dat ik het doe. 

Nu, mijne lieve Bertha, zeg ik U vaarwel. Gelief mij aan Uwe Eerwaarde 
Moeder Overste aan te bevelen, en wees hartelijk omhelsd van Uwe, 
U recht hartelijk beminnende 


STEPHANIE. 


De edelmoedige vriendin, tot wie deze brief gericht was, werd 
er niet weinig door versterkt in liefde en hoogachting voor hare 
roeping. 

Met verlangen zag zij uit naar den dag, waarop zij door de 
plechtigheid der inkleeding voor God en Zijne Engelen en de 
menschen zou mogen betuigen, dat zij voorgoed en geheel wilde 
afsterven van de wereld. 

De dag, voor die plechtigheid bepaald, was 25 November, feestz 
dag van de wijze en heilige martelares Catharina. 

In de smaakvol versierde kloosterkapel, waar rondom het taber:z 
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nakel zich een krans van rozen slingerde, die vroeger tot den hofz 
tooi der adellijke postulante hadden behoord, wachtten behalve 
de bloedverwanten van twee andere educandinnen, als belangz 
stellende getuigen en als vertegenwoordigers van het vorstelijk 
hof te Düsseldorf: prins Anton Von Hohenzollern:Sigmaringen 
en de kabinetsraad Von Werner. 

Alvorens zich voorgoed te bekleeden met het rood habijt der 
Zusters Redemptoristinnen, had de postulante, gravin Bertha Von 
Axter, om des te grootmoediger haar afscheid te vieren van de 
wereld, zich nog eens willen tooien in het rose staatsiekleed, dat 
zij bij de huwelijksplechtigheid harer kweekelinge, Stephanie, 
koningin van Portugal, gedragen had. 

Het donkerroode kleed zou haar voortaan gedurig herinneren 
aan den beminden Heer en Verlosser en Bruidegom, tot wien in 
zijn lijdenskleed van bloed de profeet Isaias deze woorden richtte: 
„Waarom is uw gewaad zoo rood als van hen, die de wijnpers 
treden?”, terwijl de witte sluier volgens het zinrijk ritueel der 
inkleeding de sneeuwblanke zuiverheid symboliseerde, waardoor 
zij Jezus, en Hem alleen, moest aanhangen en behagen. 

Eindelijk ontving zij, alléén voor dien kleedingsdag, op den 
sluier een doornenkroon, ten teeken, dat zij door offers en boetz 
vaardigheid haar Gekruisten Meester volgen moest. 

Toen de vroegere hofdame, gravin Bertha Von Axter, nu Zuster 
Maria Rosalia, zich in haar nieuwen tooi aan de aanwezigen ver: 
toonde, maakte de innige blijdschap, die van haar gelaat en uit 
heel haar wezen straalde, een diepen en weldoenden indruk. 

Haar edele ziel zong toen voorzeker weer haar dank en juichz 
lied: „De barmhartigheden des Heeren zal ik in eeuwigheid lofz 
prijzen.” 

En edelmoedig begon zij nu met vernieuwden ijver haar stilz 
verborgen offerzrijk, doch evenzeer verdiensten: en troostrijk 
Redemptcristinnenleven. Maar oock als kloosterlinge zou zij in 
trouwe, innige vriendschap verbonden blijven met haar, die daar 
ver in Portugal haar vorstinnedleven leidde als gemalin van 
koning Pedro. 

Wie van deze twee bruiden was het gelukkigst? 
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De Redemptoristen in de heidenz=missies. 
Suriname en zijn bewoners. 


In het begin van dezen jaargang hebben wij een overzicht gez 
geven van de heidenmissies der niet:Nederlandsche Redemptorisz 
ten; eenigszins uitvoeriger willen wij nu bespreken de heidenmissie, 
die aan de Nederlandsche provincie der Redemptoristen sedert 
1865 is toevertrouwd, het apostolisch Vicariaat van Suriname. 
Deze schoone, maar zware missie zal de meesten van onze lezers 
al eenigszins bekend zijn uit de vroegere jaargangen van „De 
Volksmissionaris” en uit het tijdschrift „Pater Donders”, een der 
mooiste missietijdschriften van ons vaderland en uitsluitend gewijd 
aan Suriname, uit de lezingen van missionarissen en oudzemissioz 
narissen, die met lichtbeeld of film het gesproken woord illusz 
treerden. Daarom kunnen wij kort zijn in ons overzicht van dat 
Missieveld, dat ongetwijfeld zich in de bijzondere belangstelling 
van ons Nederland moet verheugen èn als Nederlandsche kolonie 
èn als missie aan Nederlandsche missionarissen toevertrouwd 
èn als missie, waar de Eerbiedw. Pater Donders, zijn heiligheid 
gevonden heeft in gebed en zelfopofferende liefde voor zijn 
medemensch. 

Om vele redenen is Suriname een zeer zware en moeilijke missie. 
t Is een land 4'/, maal zoo groot als Nederland, maar met een 
bevolking van 115.000 zielen, voor zoover ze te tellen is. Deze bez 
volking woont voor het grootste deel in de kuststreek en langs 
den benedenloop der groote rivieren. In de binnenlanden wonen 
wilde en halfwilde stammen van Indianen en negers. Nu is die 
betrekkelijk geringe bevolking verdeeld in een groot aantal rassen 
met eigen karakter, taal, levenswijze, gewoonten, meer of mindere 
beschaving enz, gelijk we nog zullen zien, ieder met hun eigen 
godsdienst. Ze moeten op verschillende wijze gemissioneerd worz 
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den. Behalve langs enkele wegen in de kuststreek en één spoorlijn, 
moeten alle reizen gemaakt worden langs smalle voetpaden of nog 
meer per boot over de rivieren en kreken. Hooger de rivieren op 
wordt het land bergachtig en vormen zich watervallen en stroom: 
versnellingen, die slechts met de grootste moeite en met behulp der 
boschnegers kunnen worden overgetrokken. Heel het binnenland is 
bedekt met zwaar tropisch woud, waardoor men slechts met het 
kapmes zich een weg kan banen. De bewoners in de binnenlanden 
wonen in kleine groepen bijeen en veranderen onophoudelijk van 
woonplaats, zoodat de missionaris dikwijls dagen lang tevergeefs 
meet reizen. Het klimaat is heel het jaar door zeer warm, en troz 
pische ziekten, waaronder de gevreesde melaatschheid en de afz 
schuwelijke elephantiasis en de gevaarlijke malaria, belagen het 
leven. De malaria of moeraskoorts is in de binnenlanden voor den 
missionaris bijna onvermijdelijk, al kan hij in veel gevallen de gez 
vaarlijkste gevolgen door het geregeld gebruik van kinine beletten. 
Tijgers en tapirs en wilde zwijnen, krokodillen en electrische 
visschen in de rivieren, slangen van alle kleur en grootte, maar 
vooral ongedierte als muskieten, schorpioenen en soortgelijken, 
maken ‘het verblijf in het binnenland niet altijd even aangenaam, 
al is een reis in een nauwe kano, in gezelschap van enkele gez 
spierde negers, over watervallen en door het onafgebroken maag: 
delijke woud niet van romantiek ontbloot. Het werk onder de 
dichtere kustbevolking heeft weer zijn bijzondere moeilijkheden 
door de zeer uiteenloopende bevolking, — blijkt reeds uit het verz 
schil van huidskleur, van pikzwart over alle schakeeringen van 
bruin en geel tot blank! —, de groote sterfte onder hen en door 
de sterke emigratie van juist de meer ontwikkelden. 

Het is dus een zware missie, die veel zelfopoffering vraagt, maar 
die ook veel troost heeft gegeven aan de Redemptorist-missionaz 
rissen, die daar onder leiding van den Apostolischen Vicaris, 
Mer. Th. van Roosmalen, hun beste krachten aan de Missie geven. 

Laten wij een overzicht geven van de verschillende volken, die 
onze kolonie bewonen. 

Ik geloof niet, dat men over heel de wereld meerdere landen 
aantreffen zal, die zijn gelijk ons land, gelijk Suriname, wat betreft 
de verscheidenheid der bevolking, zoo schreef onlangs een misz 
sionaris uit Suriname. 

De oorspronkelijke bewoners zijn de Indianen, ook Roodhuiden 
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1 en 3: 
Chineezen. 
2 en 4: 
Portugeezen. 
5 en 8: 
Indianen. 

6 en 7: 
Negers. 

9 en 13: 
Mulatten 
(gemengd ras). 
10 en 11: 
Britsch-Indiërs. 
12 en 14: 
Javanen. 
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genoemd. Men treft er in het benedenland twee soorten van aan: 
de Karaïben en de Arrowakken. Beider taal verschilt gelijk dag 
en nacht. Meerdere stammen bevinden zich nog in ’t binnenland, 
zooals: de Trio's, de Oyana's en anderen. Zij allen leven nog naar 
ouden echt Indiaanschen trant. 

Na de ontdekking van Amerika waren om beurten bezitters 
van ’t land: Portugeezen, Engelschen, Franschen, Hollanders. Elk 
dezer vier volken is heden ten dage nog ruimschoots hier verz 
tegenwoordigd en alle vier de talen hoort men dagelijks spreken. 

De nieuwe bezitters van ’t land wilden er geldelijk voordeel 
van trekken, vandaar hun aanleg van plantages. Koffie werd 
geteeld, suikerriet, cacao, katoen, cocos, enz. Maar waar haalde 
men de menschelijke werkkrachten vandaan? Van uit de bos: 
schen? De roodhuiden dankten ervoor; ze gaven hun vrijheid niet 
prijs en bestookten de blanken. De Zwarten van Afrika werden 
dan ingevoerd met duizenden en duizenden, gedurende tientallen 
van jaren. De Surinaamsche ouden van dagen hebben den slaven: 
tijd nog gekend. De taal dier menschen en de taal der heden: 
daagsche Surinaamsche bevolking is een mengelmoes van Afriz 
kaansch, Portugeesch, Engelsch en Nederlandsch. Men noemt de 
taal: het NegerzEngelsch. 

De slavernij werd afgeschaft. 

Nu kwam de vrije immigratie. 

De Chineezen werden ‘t eerst ingevoerd .Dit duurde niet zoo 
lang. Toch bouwde de Katholieke Missie een Chineesche kerk 
en stelde een Pater voor hen aan, die 't Chineesch leerde en sprak. 

Volgden de Britsch-Indiërs van Calcutta en omstreken... jaren 
achtereen. Duizenden en duizenden van hen bevinden zich thans 
in Suriname. Drie paters spreken hun taal en zijn uitsluitend voor 
hen bestemd. 

Toen de Britsche regeering de emigratie van BritscheIndiërs 
stop zette, liet men hier het oog vallen op Java. En sinds eenige 
jaren heeft regelmatig immigratie van Javanen plaats. Het vorig 
jaar alleen reeds b.v. kwamen er drie booten binnen met een kleine 
2000 Javanen. 

Wat dunkt U van zoo'n bevolking! Alle vier de rassen: het 
blanke, het gele, het roode, het zwarte ras zijn hier vertegenwoor: 
digd en talrijk vertegenwoordigd. Nog altijd komen de Chineez 
zen het land in, nu echter als vrije mannen. Zij komen van Hong: 
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Kong en omstreken. Syriërs ziet men hier ook. Zij zijn van den 
Libanon en omgeving. En ieder bewaart met de huidkleur ook 
de dracht van zijn land en de zeden van zijn vcolk. Daarom 
is het voor den vreemdeling een allervreemdste gewaarwor: 
ding voor den eersten keer door Paramaribo, onze hoofdstad, 
te wandelen. „Ik herinner ’t mij nog goed, zoo schreef een missioz 
naris, hoe ik voor 15 jaar voet aan wal zettend, dacht ’n speeldoos 
voor me te zien! 'n Levende speeldoos! ’n Speeldoos die geopend 
was... waarvan de poppen allerkoddigst aangekleed aan ’t loopen 
gingen... kennissen ontmoetten en een praatje hielden... winz 
keltjes en bazaartjes opzetten!.... Je keek je de oogen uit!.... 
Je werd niet verzadigd... Wildet maar zien.” 

Hoe er voer het zieleheil van al die verschillende volken en 
rassen gezorgd wordt, zien we de volgende keer. 








St. Gerardus’ Eerste H. Communie. 


Eens had de kleine Gerardus in de kerk de menschen weer zoo eerbiedig en 
langzaam naar de communiebank zien gaan en met zoo blij stralende gezichten 
zien terugkomen. Fluks staat hij op en met gevouwen handen en neergeslagen 
oogen stapt hij naar de communiebank en tusschen de groote menschen knielt 
hij, jonkske van nauwelijks zeven jaar. Wat zat hij daar blij, vol zalige verwach: 
ting! Nu zou Jezus ook tot hem komen. 

Maar ach! Jezus kwam niet. De priester zag, dat Gerardus nog zoo jong was, 
en... ging hem voorbij. 

Jezus kwam niet. Diep bedroefd is Gerardus toen naar zijn hoekje in de kerk 
teruggegaan, en begon daar bitter te weenen. En thuis gekomen moest hij telkens 
schreien heel dien dag. 

Eindelijk kwam de avond. Met de tranen nog in de oogen, en met tragen tred 
ging Gerardus de trappen op van zijn slaapkamertje, en bleef weenen in zijn bedje 
bij de gedachte: Jezus is niet gekomen. 

Eindelijk was hij van vermoeienis en smart toch in slaap gevallen. Doch opeens, 
daar schrikt hij wakker. Hoe straalt zijn arm kamertje zoo plotseling van hez 
melsch licht? En wie staat daar, schitterend van luister en met groote vleugels 
vol purper en goud, vóór hem? Het is de groote Aartsengel Michael. Een gouz 
den kelk fonkelt in zijn linkerhand, terwijl zijn rechterhand een blanke Hostie 
vertoont. 

Gerardus begrijpt ineens, dat de groote Engel hem de H. Communie brengen 
komt. Onder den blijden kreet: „Mijn Jezus!” is hij al opgesprongen en ligt met 
gevouwen handen en zaligzblij gelaat vóór den Engel neergeknield. 

En uit de handen van den grooten Aartsengel Michael mocht Gerardus zijn 
Eerste Heilige Communie ontvangen. 

Buiten was het nacht en donker. Maar in het arme kamertje, en meer nog in 
het eenvoudig, engelreine hart van Gerardus, was het volle dag en stralend 
zonnelicht. En heel dien blijen nacht kon hij maar één woord zeggen en herhalen: 
„Mijn Jezus, dank!” 

Jezus was dus toch gekomen! 
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(naar A. Windhausen). 
Sint Gerardus’ Eerste H. Communie. 





GEMMA GALGANI 


12 Maart 1878 + 11 April 1903 


De Serafijnsche Gemma van 
Jezus. 


De Dienaresse Gods, Gemma 
Galgani, werd den 12 Maart 1878 
te Camigliano bij Lucca geboren. 
Hoogbevoorrecht door den God: 
delijken Zaligmaker, die groote 
dingen aan haar zou doen, scheen 
zij reeds in hare prilste jeugd 
meer tot den Hemel dan tot de 
aarde te behooren en mocht haar 
smachtend verlangen naar Jezus 
in Zijn Liefdegeheim bevredigd 
zien, toen zij nog slechts negen 
jaar oud was. 

Met de schoonste deugden verz 
sierd en brandend van begeerte 
om met Jezus te lijden en gelijkz 
vormig te worden aan den Man 
van Smarten, doorliep zij alle graz 
den der mystiek en leidde een 
leven, dat één onafgebroken marz 
telaarschap kan worden genoemd, 
een martelaarschap echter vurig 
begeerd, met liefde gedragen en 
uit liefde bemind. 

Aan haar vurig verlangen om in 
het klooster te treden en opgeno: 
men te worden in de orde der 
Passionisten werd niet voldaan. 
De Kloostergeloften had zij reeds 
uit eigen devotie afgelegd. Reliz 
gieuze en Passionistinne was zij 


met geest en hart, zij, die het 
beeld van den Gekruisigde in 
haar hart en de stigmata (wond: 
teekenen) van zijn Lijden in haar 
vleesch droeg afgedrukt. Door 
liefde verteerd ging zij eindelijk 
den 11 April 1903 op naar den 
Bruidegom. 

Geheel haar leven kan worden 
samengevat in dezen liefdekreet: 
„Ik zou willen, dat al de klop: 
pingen van mijn hart slechts voor 
Jezus waren, en dat Jezus alleen 
in mij heerschte. Dat het Rijk van 
Jezus zich uitbreide en dat Zijne 
liefde al de harten ontvlamme.” 


De Zoete Naam Jezus. 


Onlangs is de Hollandsche verz 
taling verschenen van Gemma’s 
Brieven en Extasen. Omtrent 
haar brieven getuigt P. Germano, 
haar zielbestierder: „Waarover 
Gemma’s brieven ook handelen, 
altijd zijn zij van drie gevoelens 
als doortrokken. Vooreerst adez 
men zij een zoo vurige liefde tot 
den Goddelijken Verlosser, dat ik 
mij niet herinner ooit iets dergez 
lijks te hebben ontmoet in de gez 
schriften van een heilige... De 
aanbiddelijke: naam Jezus schitz 
tert als een kostbaar edelgesteenz 
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te in bijna iederen zin en noch: 
tans zóó natuurlijk, dat dit gedu: 
rig herhalen, verre van te verver: 
len, immer zoeter blijft klinken in 
onzeooren.Schriftuurverklaarders 
hebben er op gewezen, dat in de 
brieven van den H. Paulus, dien 
vurigen minnaar van den Goddez 
lijken Meester, de naam Jezus 
minstens 450 maal te lezen is; onz 
der de pen van Gemma ontmoez 
ten wij dien gezegenden Naam 
meer dan 1470 maal, terwijl hij in 
haar extasen minstens 1080 maal 
voorkomt. 


Gemma’s Nederig: 
heid en Dorst 
naar lijden. 


Verder blijkt uit 
haar brieven, hoe 
zij als ‘t ware er 
naar dorstte te 
lijden voor den 
Goddelijken Verz 
losser en met Hem 
gekruisigd te wor: 
den. Voortdurend 
komen wij in haar 
brieven woorden tez 
gen: boete, slacht: 
offer, kruisen en 
smart. „Jezus is de 
Man van Smarten 
geweest en ik wil 
de dochter van smarten zijn,’ 
zóó schreef zij eens. 

Eindelijk is het merkwaardig, 
hoe Gemma bij al de hooge voor: 
rechten haar gegeven, nooit het 
besef van haar nietigheid verliest 
en steeds van vrees vervuld blijft 
bij de gedachte aan haar fouten. 

Die nederigheid stemde haar 
tot volkomen gehoorzaamheid. 
Pater Germano had haar verboz 
den de H. Maagd of de Engelen 
aan te spreken met het gemeen: 
zame tu, dat in het Italiaansch 
hetzelfde is als ons „jij” of „je”; 
in allen eenvoud onderwierp zij 





Gemma Galgani. 


zich: „Nu zeg ik ook niet meer 
„tu” tot de Engelen, maar „Voi” 
(in 't Hollandsch: u). 


Onthechting van alles. 


Ziet nu hoe Jezus, die haar al: 
lervolmaakst in liefde wilde, zelfs 
niet toeliet, dat zij zich aan iets 
zou hechten. Zij had een relikwie 
van den H. Gabriël gekregen. Nu 
zal ’t wel natuurlijk voorkomen, 
dat men van iets zoo kostelijks 
houdt. Gemma hield er ook veel 
van. Maar haar 
geestelijke leidsz 
man had haar ge- 
zegd, dat zij toch 
van alles onthecht 
moest zijn. „Maar 
ik weet niet, dat ik 
nog iets bezit,” zei 
ze tot Jezus. En 
weet gij wat Jezus 
antwoordde: „En 
die relikwie dan? 
Zijt gij daar niet 
veel aan gehecht ?” 
Zij was ten zeerste 
verbaasd. „Maar 
Jezus, ’t is toch een 
kostbare relikwie”, 
en zij wilde begin- 
nente weenen. Maar 
Jezus zei tamelijk 
streng: „Dochter, 
Ik zeg het u: dit is voldoende.” 
— Ach Jezus, waar let Gij al 
niet op! — 


Roerende klacht van Jezus. 


Eens nadat zij de H. Commuz 
nie ontvangen had, zei Jezus tot 
haar: 

„Dochter bemint ge Mij zeer?” 
Zij wist niet wat te antwoorden; 
maar het kloppen van haar hart 
zeide genoeg, hoezeer zij Hem bez 
minde. „Als ge Mij bemint”, 
voegde Hij er bij, „moet ge verz 
vullen, wat Ik wil dat ge doen 
zult.” 
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Dan zuchtend ging Hij voort: 

„Hoeveel ondankbaarheid en 
boosheid zie Ik op de wereld! 
Zondaars blijven hardnekkig in 
hun zonden, zwakke en lafhartige 
zielen doen zich geen geweld aan 
om de verlokkingen van het 
vleesch te weerstaan; zij, die bez 
droefd zijn, vervallen tot moede: 
loosheid en wanhoop; de onver: 
schilligheid neemt van dag tot 
dag toe en niemand neemt zijn 
zaligheid ter harte. Ik doe niets 
dan genaden en gunsten uitstorz 
ten over al mijn schepselen; Ik 
geef licht en leven aan de Kerk, 
deugd en kracht aan hen, die ze 
besturen, wijsheid aan hen, wier 
plicht het is te verlichten, wie niet 
zien; moed en sterkte aan hen, 
wier plicht het is Mij te volgen; 
genaden van allerlei aard, niet alz 
leen aan de rechtvaardigen, maar 
ook aan de zondaars, die in de 
duisternis gezeten zijn. Mijn licht 
verlicht den nevel, die hen om: 
ringt; Ik poog de hardheid van 
hun hart te verzachten en laat 
niets onbeproefd om hen te bez 
keeren. En toch, trots dat alles, 
Welk antz 
woord ontvang Ik immer van 
mijn schepselen, voor wie Ik zooz 
veel gedaan heb? Zij verachten 
mijn teeder medelijden en liefde; 
Ik word vergeten, alsof Ik hen 
nimmer had bemind, alsof Ik niets 
voor hen had geleden, ja, alsof Ik 
hun onbekend was. Mijn hart 
wordt voortdurend gegriefd; Ik 
blijf bijna altijd alleen in de kerk, 
en wanneer velen daar komen, is 
het om andere redenen, en ik 
moet het aanzien, dat mijn Huis 
tot een plaats van verstrooiing 
wordt gemaakt; Ik zie er zoovez 
len, die met een schijnheilig verz 
toon van vroomheid mij verraden 
door onwaardige Communiën.’” 


Jezus zou voortgegaan zijn, 
maar Gemma weerhield Hem: 








„Houd op, Jezus, ik kan het niet 
verder aanhooren.” 


Eerherstel door zelfofferande. 


Jezus deed haar dan begrijpen, 
wat Hij wilde, dat zij zou doen; 
zij moest met al haar krachten 
werken voor de bekeering der 
zondaren en het licht, dat Hij haar 
in de ziel stortte, stelde haar in 
staat duidelijk den aard van haar 
apostolaat te kennen; en zij aan: 
vaardde gewillig die taak. 

„Kunt Gij denken, Heer,” zeiz 


de zij, „dat ik zou kunnen weiz 


geren, mij zelf geheel voor U op 
te offeren? Ik wil de wreedste 
kwellingen verduren om Uwent: 
wil; ik wil elken druppel van mijn 
bloed geven om uw heilig Hart te 
verheugen en zooveel zondaren 
te verhinderen U te beleedigen.…” 


Haar Trouw aan Jezus bij 
verlatenheid. 


„Mijn dochter,” dit zijn nog Jez 
zus’ woorden tot Gemma, „als gij 
Mij waarlijk bemint, moet gij Mij 
ook beminnen te midden der duisz 
ternissen. Ik speel en scherts met 
de zielen, die Mij bijzonder dierz 
baar zijn, maar alleen uit liefde. 
Bedroef u niet als Ik mij houd, of 
Ik u verlaat; meen niet, dat het 
een straf is: ‘t is een uitvinding 
van Mij om u waarlijk te onthechz 
ten aan de schepselen en vast te 
hechten aan Mij. Als het u voorz 
komt, dat Ik u wegjaag, dan druk 
Ik u juist dichter aan mijn Hart; 
als het u schijnt, dat Ik verre ben, 
ben Ik juist u meer nabij. Houd 
dus moed, want na den strijd 
komt de vrede. Trouw en liefde 
verwacht Ik van u. Heb derhalve 
geduld, als Ik u alleen laat. Lijd 
onderworpen en troost u. 

Ik voer u langs moeilijke, 
smartelijke wegen, maar gij moet 
het als een eer beschouwen, dat 
Ik u zoo behandel en dat Ik u 
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toesta door een dagelijksche inz 
wendige marteling uw ziel te zuiz 
veren en te louteren. Denk er dus 
alleen aan groote deugden te bez 
oefenen, geef u over aan Gods 
heiligen Wil, wees nederig en 
houd u overtuigd, dat Ik u liefheb, 
als Ik u kruisig. 

Doe niet als sommige zielen, 
die, gehecht als zij zijn aan gees: 
telijke zoetheden en vertroostinz 
gen, de waarde van het kruis niet 
beseffen. Bevinden zij zich in 
geestelijke dorheid, dan gaan zij 
langzamerhand hare gebeden verz 
minderen, omdat zij er den troost 
niet meer in vinden, dien zij daar 
in vroeger smaakten.” 

Dat heeft Gemma dan ook niet 
gedaan. Integendeel zij bad veel 
meer; maar zij leed verschrikkez 
lijk onder die verlatenheid. 


Komt zondaars, komt tot het 
H. Hart. 


Soms was zij bedwelmd en als 
dronken van Goddelijke liefde; 
dan was haar ziel als de hemel; 
dan had zij woorden als deze vol 
heiligen hartstocht: 

„Zij zijn zoo sterk, mijn God, 
de banden uwer liefde, dat ik ze 
niet verbreken kan. Laat me, laat 
me toch mijne vrijheid: ik zal U 
overal beminnen, ik zal U altijd 
zoeken. Ach, wat hebt Gij toch 
gedaan, mijn Jezus, wat hebt Gij 
toch aan mijn hart gedaan, dat 
het als dwaas is van liefde voor 
U? O, ik kan niet meer: ik heb 
er behoefte aan mij te uiten, ik 
moet zingen, ik moet juichen en 
jubelen. Leve de ongeschapen 
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liefde! Leve het Hart van mijnen 
Jezus! O, als de zondaars kwaz 
men tot dit Hart! Komt toch, 
komt dan toch, zondaars, en 
vreest niet, dat de roede van 
Gods toorn u hier bereiken zal. 
Ach, Jezus, ik zou willen, dat 
mijn stem kon klinken tot aan de 
grenspalen der aarde; ik zou alle 
zondaars toespreken en hun zeg: 
gen binnen te gaan in Uw heilig 
Hart.” 


Slachtoffers zijn er noodig. 


In haar zucht om zich te slacht: 
offeren, werd zij aangemoedigd 
door Jezus zelf, die haar eens 
zeide, dat Hij de Passionistinnen 
zeer lief had, dat Hij zeer dikwijls 
deze Zusters noodig had, om de 
verbolgenheid van zijn Vader te 
bezweren. 

„Hoe dikwijls heb Ik dat kun- 
nen doen, als Ik Hem een menigte 
kostbare zielen, edele slachtoffers 
kon aanbieden! Hare boetewerz 
Ken, hare verstervingen, hare 
heldhaftige daden hielden Hem 
tegen. Ook nu heb Ik om Zijn 
toorn tot bedaren te brengen, 
Hem slachtoffers gegeven, maar 
t zijn er zoo weinigen... ’t Zijn 
de dochters van Mijn lijden. Als. 
gij eens wist, hoe dikwijls Ik door 
haar op te offeren Hem bevrez 
digd heb. Schrijf dadelijk aan uw 
geestelijken vader, dat hij naar 
Rome gaan en met den Paus over 
dit mijn verlangen spreken moet. 
Laat hij hem zeggen, dat er een 
groote straf op handen is en dat 
er slachtoffers noodig zijn.” 
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Een ijveraar voor het Rozenkransgebed. 


Van den voorbeeldigen priesterzaalmoezenier majoor Frits Pad: 
berg, hebben we vroeger al vele treffende trekjes verhaald. 
Bij gelegenheid van de Rozenkransmaand willen we uit zijn 
leven eenige stichtende staaltjes nog aanhalen van zijn godsvrucht 
voor het rozenkransgebed. Die godsvrucht wist majoor Padberg 
zijn jongens vooral mee te deelen. 

In het houten kerkgebouw, de mobilisatiekapel te Ede, is veel 
koû geleden des winters en veel hitte verduurd des zomers. Maar 
ook, wat is daar in die jaren van vrees en zorgen, van verdriet 
en verveling, een troost en opbeuring gevonden! Elken avond was 
er tweemaal gelegenheid om samen het rozenhoedje te bidden, om 
half zes en zes uur, en telkens kwamen er zes: tot achthonderd 
op. Was hij thuis, dan bad majoor Padberg steeds beide keeren 
voor. Nooit verveelde hem dat gebed. „Een kind” — zei hij aan 
Z'n jongens — „spreekt graag met moeder: Maria, Jezus’ moeder, 
is ook de onze, en daarom komt het „Wees gegroet, Maria”, 
ons van zelf over de lippen.” 

Op Rozenkrans:Zondag had hij zijn jongens in de preek gezegd, 
dat men dat zoete gebed niet tot den Zondag en de godsdienst: 
oefening hoefde te bepalen, maar het ook heel goed door de week 
in het open veld alleen of gezamenlijk kon bidden. Van dien 
dag af kon men ze elken avond bij groepen van honderd door de 
heide zien trekken, terwijl er een voorbad. 

Om het zijn soldaten gemakkelijk te maken, en verzekerd te zijn, 
dat zij het rozenhoedje zouden bidden, had hij altijd in de pastorie 
rozenkransen voorradig, en deelde ze uit aan de militairen en de 
kinderen; menig dozijntje rozenkransen liet hij bij zijn sterven na. 

Wat hij echter anderen voorhield, beoefende hij trouw zelf. De 
rozenkrans was altijd zijn geliefkoosde kleinood. Als hij te ruste 
ging, deed hij altijd den krans van zijn Moeder om den hals; zoo 
vond men hem, toen de slag hem had getroffen, die hem den dood 
bracht. Hij verlangde toen naar zijn rozenkrans; een van de huis: 
genooten gaf hem er een, doch ziende dat het de zijne niet was, 
was de zieke niet tevreden, totdat men voorzichtig, om het zieke 
hoofd niet aan te raken, zijn rozenkrans van den hals afdeed en 
hem dien in de hand gaf. Toen was het hem goed. Hij stierf 
terwijl de geloovigen in de kerk het rozenkransgebed baden. 





Uit Suriname. 


AFSCHEID VAN DE STAD. Den 31 Mei kwamen hier eindelijk de langz 
verwachte benoemingen: ik was dien dag juist in retraite, maar tegen benoez 
mingen is niets bestand. Er is een tijd van komen en een tijd van gaan. Wat 
dat laatste betreft, ik kan me zoo goed voorstellen, wat het afscheid: aan 


menigeen zal gekost hebben! Enfin, bij elk afscheid — en hoeveel zijn er niet 
in 't leven — wordt ons verlangen grooter naar het eeuwig weerzien in den 
hemel. 


De benoemingen brachten hier officieel niet veel verandering, maar onders 
tusschen! Toen ik daags daarop tegen 12 uur thuis kwam, doornat van 't zweet, 
maar overigens geen onraad vermoedend, zaten de pastoor en de broeder al 
een sigaartje te smoken op mijn gezondheid! Monseigneur was er geweest, had 
een uur zitten wachten en toen de boodschap achtergelaten: of ik mijn zaakjes 
maar wilde inpakken om den volgenden dag voor 6 weken naar Nickerie te verz 
huizen, ter vervanging van Pater Adr. Kuvpers, die benoemd was tot Superior 
en Pastoor van de S. Rosaskerk in de stad; wat er na die 6 weken gebeurde, 
zouden we wel verder zien; maar voor 't oogenblik was er niemand anders voor 
Nickerie dan Pater Helmer. Getrouw aan mijn levenssmotto: „bij gebrek aan 
beter”, trok ik dus naar Nickerie; zelf kreeg ik geen plaatsvervanger in mijn 
eigen parochie, (er was niemand meer over) en ik liet dus mijn schaapjes en 
lammetjes maar onmiddellijk onder hoede van den Goeden Herder achter; de 
loopende zaken, waarvan uitstel bijna zeker tot afstel zou leiden, deed ik over 
aan mijn buurtpastoor, P. Bazelmans, die zoo hard werkt, dat de menschen hem 
den bijnaam hebben gegeven van „fajawagi” of vuurwagen. 


KENNISMAKING MET NICKERIE. Om één uur zat ik op de boot; den 
nacht bracht ik door boven op het bovendek in een ligstoel en kwam, gelukkig 
zonder zeeziekte of andere malheuren den volgenden morgen + 7 uur in Nickerie 
aan. ‘t Eerste wat ik daar dus deed, was de H. Mis opdragen ('t was juist 
Eerste Vrijdag) en kon toen vluchtig kennismaken met plaatsen en personen. 
Nickerie is, zooals u misschien wel, maar hoogstwaarschijnlijk niet weet, een 
buitenstatie, vlak aan de grens van Hollandsch: en BritschzGuyana; in Paramas 
ribo noemen ze het een dorp, maar hier praten de menschen van NewzTown! 
Vooral sinds ze hier electrisch licht hebben, wat nog nergens in Suriname, zelfs 
niet in Paramaribo is, voelen ze zich heelemaal stadsmenschen. Toen onze Paters 
hier voor ’t eerst kwamen, was alles, op 20 Katholieken na, Protestantsch en 
Hernhuttersch; nu zijn er al & 800 Katholieken, twee Roomsche scholen binnen, 
en nog een buiten de stad, waarvan het vrouwelijk gedeelte onder leiding staat 
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van de Soeurs. De geestelijkheid bestaat uit een pastoor en een kapelaan; de 
pastoor (Pater Kusters, reeds 40 jaar in de kolonie) is tevens hoofd der school 
en staat heel den dag voor de klas; de kapelaan heeft allerlei karweitjes; 
behalve het gewone parochiewerk heeft hij nog de maandelijksche reizen 
naar een paar plantages in de buurt en naar een Indianenkamp niet in de buurt. 











Kerk, pastorie, klooster en school van Nickerie. 


De week na mijn aankomst was dit kamp juist aan de beurt; eerst zou 
P. Kuypers het zelf alleen doen; al gauw kreeg ik de uitnoodiging om mee te 
gaan, maar toen ’t er op aan kwam, vroeg Zijn Eerwaarde, of ik het niet 
alleen durfde doen; hij moest nog van zooveel menschen afscheid nemen! 


NAAR DE INDIANEN. Daar ik zelf nog pas ondervonden had, hoe onz 
pleizierig het is, zonder afscheid weg te moeten gaan, (al is 't maar voor 6 
weken), was ik natuurlijk onmiddelijk bereid en stapte 's morgens om 10 uur 
in de Gouvernements:motorboot, die eens in de 14 dagen dien kant uitgaat. 
Als ge eenigszins op de hoogte bent van Surinaamsche aardrijkskunde, zult ge 
er iets van begrijpen, als ik u vertel, dat we eerst onze eigen rivier (de Nickerie) 
afvoeren, daarna een stukje over zee, om een eind de Corantijn op te varen, 
de grensrivier tusschen Hollandsch en Britsch grondgebied. Waar het Indianen: 
kamp Washabo ligt, zult ge op geen kaart kunnen vinden, maar kunt ge een 
beetje uitrekenen als gij weet, dat ik ‘snachts om half een op de plaats van 
bestemming was. Hoe ik van de motorboot in een korjaal en van de korjaal 
door dikke modder onder nachtelijk duister eindelijk in het kamp terecht 
kwam, zou mijn Engelbewaarder u beter kunnen vertellen dan ik. Enfin, ik was 
er en smaakte de voldoening, dat de Indianen, die op waren gebleven om den 
pater af te wachten, maar op ‘t gezicht van een nieuwen pater schuw waren 
weggevlucht, één voor één weer terugkeerden, toen ze bij het walmend oliez 
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lampje zagen, dat die nieuwe pater er alvast niet uitzag als een boeman; ik 
kon zelfs een paar slaperige kinderen een kruisje geven, zonder dat ze een 
keel opzetten, en toen was het pleit heelemaal gewonnen; ik stuurde de men: 
schen naar bed, waarna, als een tweede Nicodemus, de schoolmeesterskosterz 
catechist, me kwam raadplegen over moeilijkheden in 't bouwen van ‘t nieuwe 
kerkje, over kinderen, die de Hernhutters met geld en kleeren naar de stad 
op hun school wilden hebben, enz. enz. 

Ik beloofde hem den volgenden morgen er een hartig woordje over te zeggen 
en tegen 2 uur werd de hangmat vastgeknoopt in de „sacristie” (de ruimte 
achter het altaartje). Daar hing ik, nu ja, ook tusschen hemel en aarde, maar 
meer onmiddellijk tusschen Indianen, vleermuizen en een leger van Surinaamsche 
trommelende kikkers, die me altijd doen denken aan „Die nächtliche Heerschau”, 
van ik weet niet meer welken dichter en componist. Tot mijn groote verbazing 
en vreugde verscheen er geen enkele muskiet op het tooneel, zoodat ik in volz 
komen rust eens kon nadenken, wat ik ’s morgens wel preeken zou. De Indianen, 
zoo had P. Kuypers mij ingelicht, spreken en verstaan geen woord Hollandsch, 
vrij goed NegerzEngelsch, beter Engelsch en ‘t best Indiaansch. Toen ik nu 
dat rijtje nog eens voor mij zelf naging, kwam ik tot de ontdekking dat het 
met mijn taalkennis in omgekeerde volgorde ging: geen woord Indiaansch, enz. 
't Was wel juist in de Pinksterweek, maar ik mocht toch niet vermetel vertrouz 
wen, dat er een soort Pinksterzwondertje zou plaats hebben. Ik besloot dus me 
maar aan ’t recept van P. Kuypers te houden: praat NegerzEngelsch, maar 
vertaal de Hollandsche woorden daarvan in ’t Engelsch! 

Ziezoo, nu nog de inhoud! Behalve de gewone huisz, tuinz en keukenzchristenen 

zou ik onder mijn gehoor hebben: doopelingen, Eerste:Communicanten en zelfs 
een bruid en bruigom; hoe die allen met één preekje tevreden stellen? 
Ik wilde gaan prakkizeeren, wilde me gaan herinneren alles wat de gewijde 
welsprekendheid haar beoefenaars voorschrijft en wat we zoo bloedig hebben 
bestudeerd, toen ik — ja, ik ben geen heilige en mijn brief is geen roman — 
heel prozaisch en rustig in slaap viel. Of het nu kwam van de muskieten, die er 
niet, of van de kikkers, die er wel waren, weet ik niet, maar ik heb nog zelden 
zoo rustig geslapen. Alles is echter vergankelijk op de wereld en twee uur later 
was mijn nachtrust alweer vergaan; tegelijk met mijn Indiaantjes werd ik + 5 uur 
door een miniatuurzbelletje gewekt, waarmee de kostersschoolmeester heel aartsz 
vaderlijk het kamp rondliep. Hulde voor zooveel waakzaamheid! 

Hangmat en waschkom weg, een stoel daarvoor in de plaats en... de 
sacristiesslaapkamer was in een biechtstoel veranderd. Vanuit de kerk(!) waar: 
schuwde de koster me telkens als er iemand kwam, met wie(n) iets bijzonders 
gebeuren moest; die moesten dan ook nog ondervraagd worden, in hoever ze 
eenig besef hadden, van wat hun ging overkomen. Na ’t biechten volgde 't 
doopen, en toen de trouwplechtigheid; heel de gemeente zat er natuurlijk met 
groote oogen naar te kijken en snapte, geloof ik, niet goed, waarom ik den 
kapitein van ’t kamp met nog een ander als getuige opriep, om de zaak wat 
meer van nabij te bekijken. 

De H. Mis kon beginnen en ondertusschen had mijn Engelbewaarder, die 
me nog nooit in den steek gelaten heeft, me een goede gedachte ingegeven 
voor mijn heterogene preek. P. Kuypers, mijn voorganger hier, werd de kapstok, 
waaraan de verschillende stukken van mijn preek werden opgehangen. 

Ik begon met de afscheidsgroeten van Zijn Eerwaarde over te brengen; 
(Zijn Eerwaarde had het eigenlijk vergeten, maar met een goede bedoeling 
kom je ver); toen volgde de rest vanzelf, zooals ge begrijpen zult: „Hoeveel 
heeft Pater Kuypers niet voor jullie gedaan! Hoevelen heeft hij er niet gez 
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doopt! En wat is het doopsel niet een weldaad! enz. Aan hoevelen heeft hij 
niet de le H. Communie gegeven! enz. enz. Tot slot nog een hartelijk woordje 
over het „verkoopen van kinderen aan den duivel’ en de preek was uit. De 
schoolmeester stond er bij te kijken, of hij er diep door ontroerd was, maar 
bleef toch nog inzoover zijn „practische Vernunít” bewaren, dat hij me midden 
onder de preek een wenk gaf: ik moest niet zoo tegen het altaar leunen, dan 
kon ik wel eens met altaartje en al achterover tuimelen. 

H. Mis en Communie verliepen overigens heel schitterend; tot mijn groote 
verbazing zongen de kinderen de Hollandsche Miszgezangen en werkelijk heel 
aardig; alweer hulde, nu aan het geduld en de taaie volharding van den meester; 
’t was, naar ik later hoorde, de eerste keer, dat ze het deden en als verrassing 
bedoeld voor Pater Kuypers! Enfin, we zijn toch beiden van dezelfde Congres 
gatie en de verrassing was voor mij zeker niet minder groot. 

Terwijl ik na de H. Mis nog wat dankzegging maakte, hoorde ik de motors 
boot alweer aanzpuffen; de dankzegging (samen met de menschen) werd dus 
afgebroken, maar eerst moest ik toch nog de H. Communie brengen naar een 
zieken jongen; hij was komen biechten, doch zag er zóó ber.... uit en bibberde 
zóó heftig van de koorts, dat ik vroeg: Zou je niet naar bed gaan? Klapper: 
tandend gaf hij ten antwoord: Ik wil zoo graag de Communie ontvangen! U 
begrijpt, hoe ik een oogenblik dacht aan de woorden van Christus: „Zulk een 
geloof heb ik nog niet gevonden in Israël”; en tot zijn groote blijdschap beloofde 
ik hem na de H. Mis de H. Communie te komen brengen, onder voorwaarde, 
dat hij nu dan ook onmiddellijk zou gaan liggen in zijn hut. Van de rubrieken 
kwam bij dat Communiezbrengen niet veel terecht, maar toch geloof ik O. L. 
Heer een groot pleizier ermee gedaan te hebben. Eindelijk nog wat trompetjes 
uitgedeeld onder de jeugd, als loon voor hun mooi zingen (gevers en geefsters 
in Holland moesten eens weten, hoeveel geluk ze veroorzaken met hun gaven, 
ze zouden nog meer geven) en toen, via de korjaal weer de boot in, nagewuifd 
en nazgetrompetterd door al wat in het kamp niet ziek of dood was. 


PLANTAGE:REIZEN. De plantagesreizen, die nu volgden, geschiedden 
per roeiboot, en leverden niets vermeldenswaardigs op; alleen zal ik nog, als ik 
tenminste hier blijf, moeten wennen aan verschillende namen van plantages. 
Voorloopig wekt de naam Waterloo” nog andere phantasieën bij mij op, dan 
die van een groote drukke suikerplantage, waar het krioelt van Javanen; ook 
het Paradijs had ik me heel anders voorgesteld, dan ik het hier te aanschouwen 
kreeg; het eerste wat je daarvan ziet is een Hernhutterskerkje en zoo’n ding 
heeft toch zeker niet in ’t echte Paradijs gestaan; of daarin ook zooveel muskieten 
waren, weet ik niet, maar dan toch van een goedaardiger soort dan hier. ’t 
Eenige wat me een beetje met den naam verzoende, was een heidensche koeliez 
jongen van 12 jaar, die op me afkwam en zonder complimenten vertelde: „Pater, 
ik wil bij Jezus in den hemel komen”,.... schoone wensch, dien wij allen voor 
ons zelven eenmaal verwezenlijkt hopen te zien en waarmede ik voor dezen 
keer goedschiks van mijn lezers afscheid kan nemen. 


Pater H. HELMER, C.s.s.R. 


ZUSTER THERESA MELAATSCH! Daar zijn reeds vele jaren over heen 
gegaan. Den 7en Maart 1896 kwam de Eerw. Zr. Theresa als edelmoedige vers 
pleegster gezond en wel in de Majellasstichting aan. Zij, die met weergalooze 
edelmoedigheid zich wijdde aan de verpleging der arme melaatschen, zou zelf 
het slachtoffer worden der vreeselijke ziekte. Allerwaarschijnlijkst, zoo vers 
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haalde me de Eerw. Zr. Marinus, de hoofdverpleegster der inrichting, heeft Zr. 
Theresa de ziekte opgedaan in de Majella bij het verplegen eener melaatsche 
vrouw, wier melaatschheid in den hoogsten graad besmettelijk was. Hoe men 
tot die ontdekking kwam? 

In de maand Januari 1913 ondernam de Algemeene Overste M. Theresinia, 
thans Overste te AarlesRixtel, een visitatiesreis naar Suriname. Zoeten troost 
smaakte zij, nu zij voor haar oogen het gezegende werk harer dierbare Zusters 
in de Majella mocht aanschouwen. Hoe vond zij haar allen gelukkig en tevreden 
in haar moeilijken werkkring! 

Reeds maakte zij zich tot de terugreis gereed, toen Zr. Theresa haar daags voor 
haar vertrek naar Holland een geheim kwam openbaren. Reeds eenigen tijd 
ging zij er onder gebukt en God had zij gebeden, menigen keer, dat zij vóór ‘het 
vertrek der Overste, daarvan mocht bevrijd worden. Welk was dat geheim? 

De arme Zuster meende bij zich de verschijnselen der melaatschheid te hebben 
ontdekt. Overste Theresinia gelastte een onmiddellijk onderzoek. En de uits 
slag? De dokter wilde oogenblikkelijk nog geen uitspraak doen. Hij noemde 
het nog eerst een suspect geval, maar weldra gaf hij als zijn overtuiging te kennen: 
Zuster, u is melaatsch. Den Ven Mei 1913, ’s avonds om negen uur, ging Zuster 
Theresa in gezelschap van Zuster Marinus, naar het voor haar in de melaatz 
schenzinrichting bestemde melaatschenzhuisje. Samen waren zij bij avond den 
eenzamen weg gegaan over de gioote brug, die over de Sommeldijksche kreek 
ligt, en de melaatschen van de gezonden afscheidt. 

Eenmaal over deze brug, heeft men afscheid genomen van de buitenwereld 
en treedt men het dal van lijden, voor haar den Olijfhof, binnen. Nog een honz 
derd passen, en onze beminde Zr. Theresa was bij haar woning, om met Christus 
de woorden te herhalen: „Niet mijn wil, maar Uw wil geschiede”. 

De zieken waren allen reeds ter ruste, zoodat het overal doodstil was. Zuster 
Marinus opende de deur. Betraande oogen ontmoetten elkaar. Beide Zusters, 
beide harten begrepen elkaar. Den kelk des lijdens zou Zuster Theresa moeten 
drinken. Beiden voelden, wat het zeggen wilde, afgezonderd te moeten leven 
om een ziekte, door een ieder gevreesd, en dat in den bloei der jaren. Zuster 
Theresa was toen vijf en veertig jaar oud. ’s Anderendaags 's morgens zou Zr. 
Theresa voor het eerst communiceeren aan dezelfde Tafel als de arme melaat: 
schen. De ongelukkigen begonnen bitter te weenen, toen zij haar voor het eerst 
met hen naar de communiebank zagen gaan. Zij, die zich onvermoeid voor hen 
had opgeofferd, was nu zelf melaatsch geworden! Die arme lijders begrepen 
ten volle, wat het zeggen wil melaatsch te zijn. Zij weenden! Om hen en door 
hen was zij het geworden! 

En nu zijn daar vijftien jaar over heengegaan. Den 12 November zal Zuster 
Theresa 60 jaar worden, waarvan zij er 31 onder de melaatschen heeft doorgez 
bracht, eerst gezond en werkend, nu nog altijd arbeidend. maar ook lijdend en 
met haar arme patiënten deelend de vreeselijke ziekte en de strenge afzondering 
in haar klein huisje. 

Bij gelegenheid van haar zestigsten verjaardag, wordt een som gelds bijeenz 
gebracht om aan de moedige Zuster een Theresazskinderztehuis aan te bieden, 
waar 30 melaatsche jongens, voor wie nog plaats moet gezocht worden, kunnen 
verpleegd worden. Wie een handje wil meehelpen kan zijn gift-opsturen aan 


Pater A. Nederveen, Directeur der Majella. 
(voorloopig) Keizersgracht 218, Amsterdam. 


GEN 
ee 


) ESS 


DEDEN OEDSLESSL 





Hoe dankbaar een vader is. 


Onder de vele dankbetuigingen aan den Eerbiedwaardigen Pater 
Donders, welke ons in den laatsten tijd werden toegezonden, is 
ock een schrijven uit Breda, waarin een vader zijn dankbaar hart 
uitstort over de genezing van zijn zoontje. 

Dit zoontje had een ziekte, „een vreeselijke ziekte”. Reeds 
vier maanden lang kon de jongen niet spreken. De dokter gaf 
weinig moed, de ouders vreesden het ergste, en, al zou hij genezen, 
dan zou hij wel geheel zijn leven een of ander gebrek houden. 
In die moeilijke omstandigheden ried een kennis aan tot Pater 
Donders zijn toevlucht te nemen. Aanstonds werd die goede 
raad gevolgd. Men bracht een bezoek aan de Pater-Donderszkapel 
te Tilburg. Men nam water mede uit den Pater-Donderszput. Men 
liet dit drinken door den zieken jongen en riep met grooten 
aandrang Pater Donders aan. En zie.... de ziekte nam spoedig 
een gunstigen keer, het zoontje herstelde, herstelde geheel, en 
zal nu jaarlijks met zijn dankbare ouders een bezoek brengen 
aan de Tilburgsche Pater-Dondersekapel. Bovendien werd reeds 
ter eere van Pater Donders een dankbare bijdrage voor het Pater: 
Dondersfonds gezonden, terwijl men in gebeden tot den Eerbiedz 
waardige zijn dankbaarheid blijft betuigen en om verderen bijz 
stand blijft smeeken. 

Zoo schreef ons de vader, dien wij met de verkregen gunst 
uiterharte feliciteeren. Mogen al onze Lezers en Lezeressen met 
eenzelfde vertrouwen op de veelvermogende voorspraak van Pater 
Donders bezield worden en in alle moeilijke omstandigheden tot 
Hem hunne toevlucht nemen. Dit vertrouwen zal niet beschaamd 
worden. 


